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Abstract 

Contrastive analysis is based on structural linguistics and tries to facilitate second language 

learning by focusing on the current phonological, morphological, and syntactic differences 

of languages. The goal of this study was to compare and contrast the syllables of Persian and 

Korean according to CA principles. To achieve the purpose, three typological universals, that 

is, elements of syllable, phonotactic rules, and potential syllables were investigated. The 

results on the first universal indicated that Korean has seven and Persian has six vowels which 

can be used in syllable structure of both languages without any constraint. Furthermore, by 

comparing 23 Persian and 22 Korean consonants according to International Phonetic 

Alphabet, some different constraints on the placement of some consonants of both languages 

in different syllable positions were identified. Results of syllable structure showed that 

Korean has CVC(C) and Persian has CV(CC) structure. Korean and Persian have binary 

branching syllabic structure, but their internal division is different. In Korean, onset and 

nucleus join together for making core and then this core can join to coda for making a 

syllable. In Persian, nucleus and coda join together producing rime and then rime join to 

onset. Additionally, there are some constraints on the syllable structure of Persian and Korean 

that make some other differences in the phonotactic rules of them. Finally, the findings 

pertaining to stress placement showed that the syllable-time is the common super segmental 

feature of both Korean and Persian.  
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 106-83 صص

 چکیده
به بررسی سطوح  عمدتاً  گرفتهشکلگرا شناسی ساختزبان بر پایهای که الگوهای اولیه آن تحلیل مقابله
کیدپردازد تا از طریق ها میواجی، صرفی و نحوی زبانهای دشواری جنبه ها، آموزش های بین زبانبر تفاوت تأ

ای تحلیلی مقابله هی سعی شدختشنارده با تکیه بر سه معیار جهانیِ  حاضر زبان دوم را تسهیل کند. در پژوهش
، ایمندان به یادگیری زبان کرهقهای ارائه شود تا از این طریق اطلاعاتی برای علااز ساختار هجای فارسی و کره

ایجاد علاقه  ای نقش اصلی درهای کرهفیلم و سریال، فراهم گردد. گسترش صنعت موسیقی زبان دوم، عنوانبه
روی نوجوانان و جوانان به حدی بوده است که برخی  ویژهبه تأثیررا داشته و این  ای در ایرانفرهنگ کرهو  به زبان

ای ای بین فارسی و کرههای مقابله، انجام پژوهشرونیازا ای سوق داده است.را به سمت یادگیری زبان کره
های ساده مشابه هستند دهد هر دو زبان دارای واکهنتایج پژوهش نشان می تواند در این زمینه راهگشا باشد.می

 22شود. همچنین، با مقایسۀ حضور در جایگاه قله هجا را دارند و محدودیتی در این مورد دیده نمی که اجازه
هایی برای ورود برخی همخوان فارسی مشخص شد که در هر دو زبان محدودیت 23ای و همخوان کره

مربوط به نحوۀ  مشابه با هم نیستند. نتایج کدامچیههای هجا وجود دارد که ها در برخی جایگاههمخوان
ها در دو زبان نیز نشان داد در فارسی برای ساخت هجای ساخت هجا براساس جهانی منظوربهها نشینی واجهم

شوند. این در حالی است که در سازند و سپس با آغازه ترکیب میغیرمسطح، هسته و پایانه با هم یک سازه می
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شوند. علاوه بر این، بخش دیگری از سپس با پایانه ادغام میای، آغازه و هسته با هم تشکیل سازه داده و کره
ای ساختار هجایی کره کهدرحالی ؛است CV(CC)دهد فارسی دارای ساختار هجایی نتایج نشان می

CVC(C)  .دارد 

 ها.شناسی، جهانی، ردههجا ای،ای، فارسی، کرهتحلیل مقابله ها:کلیدواژه

 مقدمه . 1

تاکنون مطالعات  18شناسی شد. از اواخر قرن ای در زبانگذار مطالعات مقایسهپایه 1876در سال  1سرویلیام جونز
را براساس هدف نهایی، روش مقایسه  هاآنهای مختلفی صورت گرفته است که متخصصان ها به شیوهای زبانمقایسه

بندی ای دستهشناسی و تحلیل مقابلهردهتطبیقی، -شناسی تاریخیکاربردی در سه دستۀ عمدۀ زبان ۀو همچنین گستر
زبان خارجی  مؤثرمبنای جدیدی برای آموزش  عنوانبه 1970و  1960دهه  یهاسالای، در اند. تحلیل مقابلهکرده

گردد (. در واقع، سرآغاز ظهور این رویکرد به دوران پس از جنگ جهانی دوم برمی7 :1400تکوین یافت )البرزی، 
شناسی رفتارگرا به معرفی شیوۀ جدیدی های رواندیدگاه تأثیرگرا و متخصصین آموزشی تحت شناسان ساختکه زبان

های ممکن برای آموزش ترین راهها، بررسی آسانای از مقایسه زبانهدف تحلیل مقابله برای آموزش زبان روی آوردند.

نقش بسیار مهمی در  2ای بر این باورند که فرایند انتقالزبان دوم و یا ترجمه متون است. متخصصان تحلیل مقابله
تواند به دو صورت انتقال مثبت و منفی باشد. انتقال مثبت به معنی استفاده از عناصر یادگیری زبان دوم دارد. انتقال می

مشترک زبان اول و دوم برای یادگیری بهتر زبان دوم است. این در حالی است که انتقال منفی از نظر  هایو ویژگی
های صورت گرفته در عرصه ترین عامل بازدارنده در فرایند یادگیری زبان دوم است. در کنار تلاشای مهمتحلیل مقابله
شناسی، با ده است. ردهکرآموزش زبان دوم  ۀه حوزب توجهیقابلشناختی نیز کمک ای، مطالعات ردهتحلیل مقابله

 3های زبانی مختلف قرار دهد. مایررا در رده هاپردازد تا آنها میها به مقایسۀ گسترۀ زیادی از زبانتکیه بر شباهت

ای شناسی مقابلهای کاربردی و زبانمقابله شناسی( نخستین بار بین زبان1971) 4( عقیده دارد فیزیاک21: 2018)
خطا تبدیل  وتحلیلتجزیهای کاربردی به شناسی مقابلهشاخۀ زبان مروربهنظری تمایز قائل شد. این تمایز باعث شد تا 
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را های دو زبان ها و تفاوتشناسی، شباهتیافته از ردهای تقلیلنسخه عنوانبهای نظری، شناسی مقابلهشده و زبان

شناسی نقش مهمی در آموزش های ردههای اخیر یافتهکند که در سال( نیز بیان می2: 2008) 1رامات واکاوی کند.
 اند.زبان دوم ایفا کرده

از ساختار هجای فارسی ای شناسی سعی خواهد شد تحلیلی مقابلهدر این پژوهش با تکیه بر سه معیار جهانی رده
ای ای فراهم گردد. با شروع موج کرهمندان به یادگیری زبان کرهای ارائه شود تا از این طریق اطلاعاتی برای علاقهو کره

ای در فزاینده طوربهای های اجتماعی و فضای مجازی، فرهنگ کرهویژه پس از ظهور شبکه طوربه( و 1990)از دهه 
ای نقش اصلی در های کرهجهانی منتشر شده است. در این میان، گسترش صنعت موسیقی و فیلم و سریال ۀگستر

روی نوجوانان و جوانان  ویژهبهای ایفا نموده است. تأثیرات چنین فرهنگی در ایران ایجاد این موج و اشاعه فرهنگ کره
کره جنوبی، برخی را به سمت و سوی یادگیری زبان  به حدی بوده است که علاوه بر ایجاد علاقه فراوان به فرهنگ

ای شده ای نیز سوق داده است. این ارتباطات و انتقال فرهنگی منجر به علاقه و نیاز بیشتر به یادگیری زبان کرهکره
را برای ای ای از جنبۀ تاریخی ارتباطی با یکدیگر ندارند و این عدم ارتباط، یادگیری کرههای فارسی و کرهاست. زبان

ای در هندواروپایی است، تعیین جایگاه کرهفارسی عضوی از خانواده زبانی  کهدرحالیکند. زبانان دشوارتر میفارسی

ای را ( کره56 :1384) 2ها همچون آرلاتوهای زبانی با قطعیت انجام نشده است؛ گرچه برخی پژوهشبین خانواده

دوره تاریخی را طی کرده  5 ای( کره287 :2011) 3دانند. به اعتقاد لی و رامسیعضوی از خانواده زبانی آلتایی می
اساس، هدف اصلی پژوهش حاضر مقایسه ساختار  نیبر همآغاز شده است.  19ای نو از اواخر قرن است و کره

یکی از اصول بنیادین یادگیری زبان  عنوانبهشناختی ای است؛ چراکه الگوهای واجسی و کرههجایی دو زبان فار
شوند. به عبارت بهتر، پیش از درک ساختار و معنای واژگان و یا تلاش برای یادگیری قواعد خارجی محسوب می

 ری زبان خارجی دارد.دستوری هر زبانی، آگاهی از ساختار واجی آن نقشی اساسی در مراحل ابتدایی یادگی

 پیشینه پژوهش. 2
پژوهشگران ایرانی نبوده  موردتوجهتاکنون چندان ای تحلیل مقابله صورتبههای شرق آسیا با فارسی مقایسۀ زبان

( از معدود 1388و ) (1380های صفارمقدم )ای نیز از این قاعده مستثنی نیست. پژوهشاست؛ زبان کره
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نخستین پژوهش در این  عنوانبههستند. پژوهش نخست صفارمقدم اگرچه  ایای فارسی و کرههای مقایسهپژوهش
وم شناختی مشخصی انجام نپذیرفته است. پژوهش دشود اما برمبنای الگوی زبانزمینه کار ارزشمندی محسوب می

توان برمبنای اصول را می« ای و فارسیهای کرهمقایسۀ عناصر ادب در زبان»( با عنوان 1388) صفارمقدم
ای از نظام تصریف فعل، دهد که فارسی بیشتر از عناصر واژگانی و کرهکاربردشناسی زبان دانست. نتایج وی نشان می

بررسی ساخت فعل »با عنوان  ی( نیز در پژوهش1390کنند. چویی )و ضمایر برای بیان ادب استفاده میاسم، صفت 
از دو منظر گذرایی و ترکیب پرداخته  هاآنای فعل پربسامد فارسی با معادل کره 480به مقایسۀ « ای با فارسیزبان کره

داند. خانی ای میکره-های موضوعی دوزبانهِ فارسیهای این پژوهش را منبع مناسبی برای تهیه فرهنگاست. وی یافته
گزینی، ساختار شناختی با استفاده از نظریه حاکمیت و مرجعرده-( نیز در پژوهشی نحوی1398و میردهقان )

های این ساخت ها و تفاوتای و مجاری را با فارسی مقایسه کرده و شباهتیعنی ترکی، کرهموصولی سه زبان آلتایی 
 اند.های مذکور بیان کردهنحوی را در زبان

ای با سایر ای زبان کرههای زیادی در مورد تحلیل مقابلهالمللی پژوهشاین در حالی است که در عرصۀ بین
هجایی در دسترس است که با توجه به محدودیت حجم مقاله -مشخص از جنبۀ ساختار آوایی طوربههای دنیا و زبان

ای از ( در پژوهش خود به بررسی نحوۀ تولید آواهای کره2013به چند مورد اشاره خواهد شد. هونگ و همکاران )
اند. لی و همکاران ای نیز اشاره کردهر خلال این بررسی به ساختار آوایی کرهاند که دآموزان ژاپنی پرداختهجانب زبان

قرار  موردبررسیای مقابله صورتبهای را های مختلف کرهای در گویش( نیز در پژوهشی تنوعات واکه2023)
خود  پژوهشهایی دارد و در ای با هم تفاوتها در دو گویش اصلی کرهکنند که نحوۀ تلفظ واکهبیان می هاآن اند.داده

( نیز در پژوهش خود به بررسی 2023اند. هو و دو )ای منحصر به هر گویش اشاره کردهبه برخی از تغییرات واکه
ای میان سخنگویان بومی و جایگاه تکیۀ زبان کره ای همچون ساختار هجاهای زبرزنجیرههای موجود در ویژگیتفاوت

ای در ایجاد تفاوت میان ای کرههای زبرزنجیرهگیرند که نقش ویژگیها نتیجه میاند. آآموزان غیربومی پرداختهایو کره
( نیز در پژوهش خود به 2023ای است. تانابالاسینگام )های زنجیرهسخنگویان بومی و غیربومی بیش از ویژگی

قصد دارد با ارائه روشی ساده فهرست  کند که در این پژوهشای و تامیلی پرداخته است. وی بیان میمقایسۀ اواهای کره
یدا کند. وی در های احتمالی دست پمقایسه کند تا از این طریق به شباهت همهای دو زبان را با ها و همخوانواکه

تواند نمی های دو زبان وجود دارد کهها و همخوانکند که ارتباطات اوایی بسیار زیادی بین فهرست واکهپایان اشاره می
 دهندۀ یک ارتباط تاریخی میان دو زبان است.تصادفی باشد و این نشان
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بر  نیازاشیپای زبان فارسی و کرهشناختی دو های واجبراساس بررسی نگارندگان، ساختار هجایی و یا ویژگی
شناختی مشخصی صورت نپذیرفته است و این مسئله ضرورت انجام پژوهش در این زمینه با تکیه مبنای الگوی زبان

 دهد.ای را نشان میشناسی مقابلهبر اصول زبان

 شناختیمبنای نظری؛ هجا در مطالعات رده. 3

هجایی لازمه معناداری ندارد؛ اگرچه واژگان تک عنوانچیهبه( هجا واحدی آوایی است که 128 :1380از نظر ثمره )

جاست. وی بیان ترین ویژگی ه( نیز عقیده دارد قابل تلفظ بودن مهم165 :2013) 1معنادار نیز هستند. موراسیک
هجاها هم دارای  ترینکوچکقابل تلفظ نیستند، طبیعی است که  خودیخودبهها که همخوانکند با توجه به اینمی

توان از دهد. ساختار هجا را میحداقل یک واکه باشند. این اصل ارتباط بین ماهیت هجا با ساختار آن را نیز نشان می
 قرار داد. دبررسیمورشناختی چند معیار جهانیِ رده

( با استناد به 165 :2013معیار جهانی نخست مربوط به بررسی عناصر آوایی سازندۀ هر هجاست. موراسیک )

کند که زبانی بومی در استرالیا وجود دارد که ساختار هجا در این زبان ( اشاره می1999) 2پژوهش برین و پنسایفینی
، چنین ساختاری برای هجا بسیار نادر بوده و جهانی نیست اما ترکیب یک همخوان و حالنیبااتنها یک واکه دارد. 

و واکه نیز در بعد های دنیا دارد. ترتیب همخوان هجا، بسامد بسیار بالایی در زبان ترینکوچک عنوانبهیک واکه 
دهد که ساختارهای ( در این زمینه نشان می1999قرار گرفته است. پژوهش برین و پنساوینی ) موردبررسیجهانی 
شوند. از میان این دو های دنیا محسوب میترین ساختارهای هجایی ممکن در سطح زبانساده VCو  CVهجایی 

ها )همچون انگلیسی( هر دو ساختار هجایی رد؛ اگرچه برخی زبانبسامد بسیار بالاتری دا CVساختار، ترکیب خطی 
های هر ها و همخوانگونه که مشخص است، مطالعۀ واکه(. همان165 :2013 دارند )موراسیک، زمانهم طوربهرا 

هجا در  3نمونه اعلای عنوانبهرا  CV، اگر دیگرعبارتبه؛ زبانی نخستین قدم در تحلیل ساختار هجای آن زبان است
( 175 :2013شود. موراسیک )ها برای ما نمایان میها و واکههای دنیا بپذیریم، اهمیت مطالعۀ همخوانبین زبان
زبان  مثالعنوانبهمتفاوت است.  هاآنکیفیت و کمیت های دنیا، واکه و همخوان دارند اما کند که تمام زباناشاره می

                                                           
1. Moravcsik 

2. Breen &Pensaifini 

3. Prototype 
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شود. واکه می 5همخوان و  6های دنیا را دارد. آواهای این زبان شامل نظام آوایی در بین زبان ترینکوچک 1روتوکاس

هجا  شود که هرآوا دارد. از تعریف هجا مشخص می 100ترین نظام آوایی بیش از بزرگ عنوانبه 2در مقابل زبان خو

واکه به  14واکه و زبان آلمانی با  2با تنها  نونهیگ در 3تنها یک واکه دارد. براساس نظر موراسیک )همان( زبان یماس
های هر زبان ، بررسی نظام واکهرونیازاهای دنیا را دارند. ای در بین زبانترین نظام واکهو بزرگ ترینکوچکترتیب 

 کند.پیدا میبرای درک بهتر ساختار هجا اهمیت 

( 2005) 4های هر زبانی نیز اهمیت بالایی در تعیین ساختار هجا دارند. پژوهش مدیسونعلاوه براین، همخوان
های دنیا پرداخته است. بر اساس این پژوهش، هر چه تعداد ها و ساختار هجای زبانبه ارتباط بین تعداد همخوان

هایی که لیست زبان کهدرحالیتر بیشتر است جاهای پیچیدههای زبانی بیشتر باشد تمایل به ساخت ههمخوان
(. موراسیک 45: 1389خان، تری هستند )نقل شده در بیجنرای ساختار هجایی سادهاهمخوانی محدودتری دارند، د

ها و ساختار خوشۀ همخوانی هجا طبق پژوهش کند که البته ارتباط بین تعداد همخوان( بیان می166 :2013)
همخوان دارند اما خوشۀ  6هایی هستند که تنها ( طبیعی است اما ضروری نیست؛ چراکه زبان2005مدیسون )

همخوانی نیز تر اینکه اجازۀ خوشۀ همخوانی تکهمخوان است و جالب 5دارای  هاآنهمخوانی ساختار هجای 
تواند یک شود که بدانیم هر هجا به جز یک واکۀ اجباری، میها زمانی بیشتر میدهند. اهمیت مطالعۀ همخواننمی

شود این است که که مطرح می یسؤالتولید شوند.  دهیچیپیا چند همخوان پیش و پس از واکه قرار دهد تا هجاهای 
های آغازین و پایانی هجا دارای نظم و قواعدی هستند یا خیر؟ ها در جایگاهانها در رابطه با ترتیب و نوع همخوآیا زبان

های دنیا را های جهانی در رابطه با تعداد و ترتیب همخوان در ساختار هجا در زبانترین پژوهشیکی از کامل

زبان پرداخته و براساس آن  104پژوهش به بررسی ساختار هجایی  ( انجام داده است. وی در این1978) 5برگگرین
های وی در این زمینه تحت عنوان ترین یافتهها ارائه کرده است. یکی از مهمجهانی در رابطه با توالی همخوان 40

هجا بیش  های آغازین و یا پایانیشود. بر اساس این اصل، هر زمان در جایگاهشناخته می« 6مراتب رساییسلسله»
هایی که شباهت بیشتری که همخوان است یاگونهبهها از یک همخوان وجود داشته باشد، ترتیب توالی آن همخوان

                                                           
1. Rotokas 

2. Xoo 

3. Yimas 

4. Maddieson 

5. Greenberg 

6. Sonority hierarchy 
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کند که از میان چهار نوع گیرند. وی در پژوهش خود عنوان میتر به قله هجا قرار میبه واکه دارند در جایگاه نزدیک
ویژگی واکداری، بیشترین شباهت را به  ۀواسطبهها ها و خیشومیروانهمخوان روان، خیشومی، سایشی و انسدادی، 

ها و تر خواهند بود. از میان روانها به قله هجا نزدیکها و سایشیها دارند و در نتیجه نسبت به انسدادیواکه
ها بیشتر به خیشومیشود، نسبت به گونه بستی دیده نمیکه در مسیر تولیدشان هیچ جهتازآنها ها، روانخیشومی

ها نیز طبیعی ها و سایشیهمخوان به قله هجا خواهند بود. از میان انسدادی تریننزدیکها شبیه هستند و در نتیجه واکه
ها در دورترین جایگاه بست کامل جریان هوا و تولید انفجاریشان نسبت به سایشی واسطهبهها است که انسدادی

 شده است: 1( در شکل 261 :1978برگ )مراتب رسایی گرین. سلسلهممکن از قله هجا قرار گیرند

 

ینسلسله -1شکل   (1۹۷۸برگ )مراتب رسایی گر

جهانی، عناصری که بالاترین رسایی را دارند در جایگاه هسته  طوربهگونه تحلیل کرد که توان اینمی 1با توجه به شکل 
ها تنها به واکه ،هاگیرند. بسیاری از زبانتری دارند در حاشیه هجا قرار میهایی که رسایی پایینگیرند و واجقرار می

 هایی همچون روانانها علاوه بر واکه، همخودر برخی زبان کهدرحالیدهند اجازه حضور در جایگاه هسته هجا را می
 گونهنیاتوان بالایی دارند نیز اجازه حضور در این جایگاه را دارند. بر اساس این تعریف می نسبتاً و خیشومی که رسایی 
جهانی از سه بخش تشکیل شده است. بخش اول هر هجا که به آن هستۀ هجا گفته  صورتبهتصور کرد که هر هجا 

هایی که آیند تحت عنوان آغازه و واج و واجهایی که پیش از هسته مییا واج ت. واجشود جایگاه رساترین واج اسمی
 شوند.آیند تحت عنوان پایانه شناخته میپس از آن می
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ینها در خوشهتوالی همخوان -1جدول   (261 :1۹۷۸برگ )های همخوانی آغازی و پایانی گر

 

شناختِی دوم در بررسی ساختار هجا مربوط به نحوۀ کنار هم قرار گرفتن اجزاء اصلی هجا است. معیار جهانی رده
نشینی آغازه، هسته و پایانه منجر به ایجاد سه جهانی برای هجا در دهد نحوۀ همشناسی نشان میمطالعات رده

نخستین فردی که هجا را واحدی  عنوانبه 2( کان200-202 :1990) 1شود. براساس دوراندهای مختلف میزبان
های سازندۀ ارائه داده است. براساس این طرح واج 2گانه از هجا در شکل ساختاری معرفی کرده است یک تجزیۀ سه

 شوند.باعث تشکیل این ساخت می گریهمدهجا در یک سطح مسطح و برابر با 

 
 ساخت مسطح هجا - 2شکل 

                                                           
1. Durand 

2. Kahn 
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 1کند که پس از آن دو ساخت غیرمسطح برای هجا نیز معرفی شده است. طرح اول را کلمنتس و کایزردوراند اشاره می
ساخت  سازند و سپس این شاخه در ترکیب با پایانه( ارائه دادند که براساس آن آغازه و هسته با هم یک شاخه می1983)

 دهد.هجا را تشکیل می

 

 (1۹۸3ساخت غیرمسطح هجا، کلمنتس و کایزر ) -3شکل 

( نیز نمونه دیگری از ساخت غیرمسطح هجا ارائه داده است. به نظر وی، هسته و پایانه با یکدیگر 1984) 2سلکیرک
 دهد.دهند که این شاخه پس از ترکیب با آغازه ساخت جدیدی از هجا را نشان میتشکیل یک شاخه می

 

 (1۹۸4ساخت غیرمسطح هجا، سلکیرک ) -4شکل 

ست. مدیسون شناختی سوم در بررسی ساختار هجا مربوط به تعداد هجاهای ممکن در هر زبان امعیار جهانی رده
است.  CVزبانی بومی در کنگو تنها دارای یک نوع هجای  مثالعنوانبه( در این زمینه نشان داده است که 54 :2005)

 (.26 :1393 ،نوع ساختار هجایی دارد )کشاورز 18این در حالی است که زبان انگلیسی 

 هاهتحلیل داد. 4
تحلیلی انجام پذیرفته است. به این منظور ابتدا آثار موجود در رابطه با معرفی ساختار -پژوهش حاضر به روش توصیفی

                                                           
1. Clements & Keyser 

2. Selkirk 
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های ساختاری ها و تفاوتای زبان شباهتقرار گرفته است تا بر پایۀ اصول تحلیل مقابله موردبررسیهجایی دو زبان 
آرایی ای، قواعد واجمل عناصر سازنده هجا در دو زبان فارسی و کرهشناسی )شادو زبان بر اساس سه معیار جهانیِ رده

 منظوربهای( مشخص گردد. لازم به ذکر است که علاوه بر این، ای و تعداد هجاهای بالقوه فارسی و کرهفارسی و کره
جویان دانشگاه فردوسی نفر از دانش 4ای از بعد میدانی نیز با های مربوط به ساختار هجایی زبان کرهصحت مثال دییتأ

هایی صورت زبانان حاضر بودند مصاحبهجنوبی که در مرکز آموزش زبان فارسی به غیرفارسیمشهد اهل کشور کره
شناختی در حوزه ساختار هجا ای از سه جهانی واجای ساختار هجای فارسی و کرهتحلیل مقابله منظوربهگرفت. 

ای و فارسی در قالب این ای ساختار هجای دو زبان کرهر مورد تحلیل مقابلهاستفاده خواهد شد. به این منظور بحث د
 سه جهانی ارائه خواهد شد.

 ای: عناصر سازنده هجا در دو زبان فارسی و کره1معیار جهانی 

(، سپنتا 56 :1995(، یارمحمدی )102، 1378شناختی فارسی همچون ثمره )در پیشینۀ اکثر مطالعات زبان
واکۀ ساده است  6شود که این زبان دارای ( عنوان می16 :1992(، لازار )285، 1370شناس )(، حق134 :1366)

و  /e، واکۀ میانی و غیرگرد //iهای پیشین به ترتیب عبارتند از واکۀ افراشته و غیرگرد /(. واکه94 :1389خان، )بیجن
و واکۀ افتاده،  /o، واکۀ میانی و گرد //uهای پسین فارسی نیز عبارتند از واکۀ افراشته و گرد /؛ واکه/aده و غیرگرد /واکۀ افتا

ورت گرد ص باً یتقرهای در فارسی با لب /ɒ/ ( عقیده دارد که تولید واکۀ95 :1389خان ))بیجن /ɒافتاده و گرد /
 گیرد(.می

 

 (.۹4: 13۸۹خان، های ساده فارسی )بیجننظام واکه -5شکل 



 ( 1403 تابستان) 2 ه  ، شمار16سال  ،، دانشگاه فردوسی مشهدهای خراسانشناسی و گویشبانز  94

( زبان 233 :2006( و چو و پارک )2003) 1ای همچون کانگهای موجود در رابطه با زبان کرهبراساس پژوهش
 /Ɛو دیگری غیرافراشته / /ɪواکه ساده است. در این زبان دو واکۀ پیشین وجود دارد که یکی افراشته / 7ای دارای کره

ودن در است. چهار واکۀ پسین در این زبان نیز از لحاظ گرد و غیرگرد ب /ɑاست. تنها واکۀ میانی این زبان واکۀ افتادۀ /
های پسین، گرد و با ویژگی /oهای پسین، گرد و افراشته و /با ویژگی /uهای گرد به ترتیب /گیرند. واکهدو گروه قرار می

های دنیا هایی هستند که در بین زبانای واکههای غیرگرد پسین زبان کرهمیانی هستند. چو و پارک اعتقاد دارند که واکه
 بسیار نادرند.

 

 (233 :2006ای )چو و پارک، های ساده کرهنظام واکه -6شکل 

توان های مشترک یافت و هم میتوان واکههای دو زبان، هم میدهد در بین واکهها نشان میای واکهتوصیف مقابله
با ویژگی پسین، غیرگرد افراشته  /Ɯواکۀ / هایی را دید که در یک زبان وجود دارد و در دیگری معادلی ندارند. وجودواکه

ای دو زبان بارزترین تفاوت میان نظام واکه عنوانبهتوان ای را میبا ویژگی پسین، غیرگرد میانی در زبان کره /ɤو واکۀ /
گیری توان چنین نتیجهمی ،های دو زبان، تحلیل ساخت هجاستدانست. با توجه به اینکه هدف نهایی از بررسی واکه

های سادۀ فوق را ای اجازۀ حضور واکهچراکه هر دو زبان فارسی و کره ؛کرد که از این جنبه دو زبان شبیه به هم هستند
ای مقابله صورتبههای دو زبان واکه 2دهند و محدودیتی از این بابت وجود ندارد. جدول در جایگاه هستۀ هجا می

 دهد:را نشان می

                                                           
1. Kang 
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 ایهای ساده فارسی و کرهی نظام واکهانمایش مقابله -2جدول 

 

های هر زبان نیز نقش مهمی در ساختار گونه که در بخش مبانی نظری اشاره شد، کمیت و کیفیت همخوانهمان
خان ( و بیجن12 :1992(، لازار )54 :1995همخوان است )یارمحمدی ) 23هجای آن زبان دارد. فارسی دارای 

های ملازی و چاکنایی تولید هایی که در جایگاههای گرفته فارسی به جز همخوان(. تمام همخوان100 :1389)
 واک هستند.های واکدار و بیجفت صورتبهشوند می
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 های فارسیجدول نظام همخوان -3جدول 

 
 

ای این است های کرههمخوان دارد. نکتۀ جالب در رابطه با همخوان 22ای ( کره237 :2006طبق نظر چو و پارک )

های گرفته در های واکدار همخوانکه جفتدرحالی ؛واک هستند)( این زبان بی  1های گرفتهکه تمام همخوان
گونه که همان دیگرعبارتبه؛ را دارندها های دنیا این همخوانهای دنیا از بسامد بالایی برخوردارند و اکثر زبانزبان

شود. یکی از دهد هیچ همخوان انسدادی، سایشی و یا انسایشی واکداری در این زبان دیده نمینشان می 4جدول 
های انسدادی، سایشی و انسایشی این زبان به سه شکل ای این است که اکثر همخوانکره فردمنحصربههای ویژگی

                                                           
1. Obstruent 
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 شوند.می انینما 3ت شدهو تقوی 2، دمیده1ساده

 (23۷ :2006ای )چو و پارک، های کرهجدول نظام همخوان -4جدول 

 

هایی که در های مشترک دو زبان و همچنین همخواندهد همخوانهای دو زبان نشان میای همخوانتحلیل مقابله
ای هایست که در فارسی وجود دارد و در کرهکمتر از همخوان مراتببههاست ای وجود دارد و فارسی فاقد آنزبان کره

 شود.یافت نمی

                                                           
1. Plain 

2. Aspirated .  
3. Reinforced 
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 ایهای فارسی و کرهای نظام همخواننمایش مقابله -5جدول 

 

 
. /ʧو / /p// ،t// ،k// ،h// ،s// ،m// ،n// ،jمشترک هستند: / همخوان 9ای دارای زبان فارسی و کره 5براساس جدول 
انطباق کامل میان همۀ این  حالنیباااند اما های مشترک دو زبان معرفی شدههای فوق جزو همخواناگرچه همخوان

داری در دو زبان شیوۀ تولید و واک لحاظهای فوق از ها در دو زبان حاکم نیست. همخوانها از تمام جنبههمخوان
 مشابه دو زبان متفاوت است: یهااما محل تولید دو همخوان از همخوان ؛مشابه هستند

ای جایگاه لثوی است اما در فارسی این محل تولید این همخوان در کره کهدرحالیدر دو زبان مشترک است  /tهمخوان / -
 شود.همخوان در جایگاه دندانی تولید می

ای این ی است اما در کرهنیز در دو زبان مشترک است اما محل تولید این همخوان در فارسی جایگاه کام /kهمخوان / -
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 شود.کامی تولید میهمخوان در جایگاه نرم
 توان در دو زیرگروهها را میدارد که معادلی در زبان فارسی ندارند. این گروه از همخوان همخوان 12ای زبان کره

های موجود هایی از واجگونهواج صورتبهای شود که در زبان کرههایی میبندی کرد. زیرگروه اول شامل همخواندسته
 ./hʧو / /hp// ،’p// ،ht// ،’t// ،hk// ،’k// ،’s// ،’ʧشود: /همخوان می 9شوند. این دسته شامل در فارسی دیده می

 /w. در رابطه با همخوان //w/ و / ŋ// ،Ɯشود که در فارسی وجود ندارند: /همخوانی می 3زیرگروه دوم هم شامل 
( 11، 1992( و لازار )54، 1995( یارمحمدی )104 :1389خان )که به اعتقاد بیجن ذکر این نکته ضروری است

 اند.مستقل در فارسی یاد کرده صورتبهبا استناد به فرایندهای واجی از وجود این همخوان 
ها شوند. این همخوانای دیده نمیزبان کرههمخوان زبان فارسی در  23همخوان از مجموع  13در مقابل، 

این نکته را نشان  5، بررسی جدول درنهایت ./ʒو / /b// ،d// ،g// ،q// ،f// ،v// ،s// ،x// ،l// ،ʔ// ،ʤ// ،ʃعبارتند از: /
بررسی اگرچه در هر دو زبان مشترک است اما شیوۀ تولید متفاوتی دارد. با توجه به اینکه  /r/ دهد که همخوانمی

های ها و شباهتها با هدف تحلیل ساختار هجاست در ادامه به چند نکته در مورد ماهیت و همچنین تفاوتهمخوان
 شود.ها در ساختار هجای دو زبان اشاره میرفتاری همخوان

پیش  /t’و / /t// ،sای /های کرههمخوان( هر زمان 242 :2006( از چو و پارک )1نکته اول اینکه براساس مثال )
شوند. این فرایند نشان تلفظ می /hʧو / /ʃ// ،ʧهایی شبیه به /واج صورتبهشدگی به ترتیب باشند طی فرایند کامی /Iاز /
کاربرد در این زبان  /ʃوجود ندارد اما طی این فرایند، واجی شبیه به / /ʃای /دهد که اگرچه در جدول همخوانی کرهمی

 دارد.
 hʧ[ka[i : به معنی با هم/so /ihkat]ik]ʃ به معنی خبر :/sosik( /1مثال )

شود. می /lای قرار گیرد تبدیل به واجی شبیه به /در جایگاه پایانۀ هجای کره /ɾعلاوه بر این، هر زمان همخوان زنشی /
شود. براین محسوب می /ɾگونه برای همخوان /نوعی واج /lای همخوان /کنند که در کرهچو و پارک )همان( ادعا می

 صورتبهشود اما توان گفت که اگرچه در جدول همخوانی این زبان دیده نمینیز می /lاساس در مورد همخوان /
 در این زبان کاربرد دارد. /ɾای از /گونهواج

ای است. هر زمان همخوان های کرهدر جدول همخوان /bدار /نکته دیگر نیز در مورد عدم وجود همخوان واک
همخوان  صورتبهداری دار قرار گیرد، طی فرایند واجی واکای در ساختار هجا میان دو واج واککره /pواک /بی

دهد همچون موارد دیگری که ذکر شد، ( نشان می243 :2006( )چو و پارک، 2شود. مثال )تلفظ می /bدار /واک
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 شود.ها دیده میماحصل یک فرایند واجی در برخی واژه عنوانبهها اینیز در گفتار روزمرۀ کره /bخوان /هم

 o]b[pa به معنی احمق :/papo( /2مثال )
های متفاوت در مورد کاربرد هایی که در ساختار هجای دو زبان وجود دارد برخی محدودیتعلاوه بر تفاوت

ای ، در کرهمثالعنوانبهشود. دو زبان نیز باعث ایجاد تفاوت میان دو زبان می ها در ساختمان هجایهمخوان
ها در توانند در جایگاه پایانه هجا قرار گیرند. به عبارت بهتر، هر زمان سایشینمی /hو  ’s ،sهای سایشی /همخوان

؛ (232 :2006شوند )چو و پارک، جایگاه پایانه هجا قرار گیرند طی فرایند واجی تبدیل به همخوان انسدادی می
همخوان سایشی وجود دارد، برای  هاآنهای زیر که در جایگاه پایانه بنابراین یادگیری کلمات فارسی همچون مثال

یک هجای جدید  /Ɯکنند و یا با اضافه کردن واکه /ها را به انسدادی تبدیل میاین همخوان هاآنها دشوار است. ایکره
 شود:سازند که باز هم موجب تفاوت در تلفظ واژه میمی

  ʃ[varze[ ه( ورزش xer]s[د( خرس  bar]f[ج( برف  ru]z[ب( روز  sar]v[الف( سرو (3مثال )
 /i ،I/ های پیشین افراشتهدر جایگاه آغازه هجا قرار گیرد، واکه /jای همخوان روان /علاوه بر این، هر زمان در زبان کره

 j+iهایی از ترکیب توانند در جایگاه هسته آن هجا ظاهر شوند. در فارسی چنین محدودیتی وجود ندارد و نمونهنمی
 شود:در واژگانی همچون مثال زیر دیده می

 ji[taq[r ب( تغییر ɑ]ne]ji ( الف( آیینه4مثال )
شود مربوط به فرایند واجی در فارسی دیده نمیای وجود دارد اما در ساختار هجایی کره یکی دیگر از مواردی که

های سایشی و انسایشی در جایگاه پایانۀ هجای این زبان است. به نظر چو و پارک روی همخوان  1شدگیخنثی
گیرند طی فرایند در جایگاه پایانه قرار  /ʧhʧ,ʧ,’s,s,’,tht,t,’های /ها و انسایشی( هر زمان سایشی243، 2006)

 شوند:می /tشدگی تبدیل به /خنثی

  [pit] : به معنی شانه/pis( /5مثال )
/piʧ/به معنی قرض : [pit]  
/hpiʧ/به معنی سبک :]t[pi  

 :1380ثمره ) مثالعنوانبهشود. ای دیده نمیهایی در ساخت هجا دارد که در کرهدر مقابل، فارسی نیز محدودیت
واکۀ کوتاه قرار گیرد، محدودیتی در مورد  CVCCکند که هر زمان در جایگاه هستۀ هجای ( اشاره می145-154

                                                           
1. Neutralization 
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، fواک /های بینخستین همخوان پایانه وجود ندارد اما اگر در این جایگاه واکۀ بلند قرار گیرد تنها امکان وقوع سایشی
s، ʃ  وh/ / و یاr/ / وn/ / را در جایگاه همخوان اول پایانه دارند. علاوه براین، دو همخوانr/ / وn/  در این حالت روی

 /t/ حتماً بود، همخوان دوم  /rاگر همخوان اول پایانه / کهینحوبهکنند؛ همخوان دوم پایانه نیز محدودیت ایجاد می
( نیز عقیده دارد که 103 :1389خان )خواهد بود. بیجن /s/ قطعاً بود همخوان دوم  /nاست و اگر همخوان اول پایانه /

 توانند در مرکز هجا قرار گیرند.فارسی تنها رساهای غیرهمخوانی هستند که نمی /hو / /ʔهای /چاکنایی

 ایکرهآرایی فارسی و : قواعد واج2معیار جهانی 
نشینی آواها برای ساخت هجاست. در بخش مبانی نظری دومین جنبه در بررسی ساختار هجا مربوط به شیوۀ هم

نشینی آواها در ساختار شناختی نشان داده است که سه ساختار مختلف برای نحوۀ هماشاره شد که مطالعات رده
پردازیم. به ای از این بعد میی دو زبان فارسی و کرههای دنیا وجود دارد. در این بخش به مقایسۀ هجاهجایی زبان
( فارسی از بین سه ساختار هجایی جهانی مطابق با الگوی غیرمسطح سلکیرک 129 :1389خان )اعتقاد بیجن

( در مطالعات خود به ترتیب 1977و  1380سه اصلی است که ثمره ) وی برای این ادعاکند. شاهد ( رفتار می1984)
 زیر عنوان کرده است:

های کوتاه هیچ محدودیتی برای عضو اول خوشۀ دوهمخوانی وجود ندارد اما ، پس از واکهCVCC یهجادر ساخت  -
که در حالت اول عضو دوم  /rو / /nواک است یا همخوان رسای /عضو اول خوشه یا سایشی بیهای بلند، پس از واکه

 ./sدار و /های واکاست و در حالت دوم نیز فقط انفجاری /tخوشه فقط همخوان دندانی /
تعریف یک محدودیت ساختاری بهینه در  CVCCدر تبیین رابطۀ آغازه هجا و رشته آوایی پس از آن در ساخت هجایی  -

های کوتاه یا بلند صورتی میسر است که عضو اول خوشه را ثابت در نظر گرفته، سپس با تعیین عضو دوم خوشه و واکه
 در مرکز هجا، تنوعات ساختاری آغازۀ هجا را مشخص کرد.

تعداد هجاهای غیرمجاز  CVCدر ساخت هجایی  کهدرحالیفقط یک هجای غیرمجاز دارد،  CVساخت هجایی 
کند، محدودیت بیشتری اعمال می CVCمرکز هجای فارسی روی همخوان پایانه در  بنابراینرسد: به چهار عدد می

 همخوان آغازه هجا. یبر روتا 

دهند و سپس از ترکیب وزن و آغازه هجا ( را میrimeبراین اساس، در فارسی هسته و پایانه با هم تشکیل وزن )

کنند ای اشاره می( در رابطه با ساخت هجای کره204 :2010) 1شود. این در حالی است که لی، پارک و لیمیایجاد 

                                                           
1. Lee, Park & Lee 
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(، 1982شناسان معرفی شده است. لی )که در این زبان دو مورد از سه جهانی ممکن برای ساخت هجا از جانب واج

 بینند. ای مناسب می( ساخت مسطح هجا را برای کره1993( و پارک )1983) 1آن
ک ای وجود ندارد و آغازه، هسته و پایانه در یهیچ ساخت درونی بین عناصر سازنده هجا در کره هاآنبه اعتقاد 

( ساخت دوگانه )غیر 1983( و آن )1993(، پارک )1987)  2کیم کهدرحالی ؛سازندای را میسطح هجای کره
دهند و سپس آغازه و هسته با هم تشکیل بدنه می هاآناند. براساس توصیف ای را پیشنهاد دادهمسطح( برای هجای کره

( اعلام کرده که بهترین ساخت برای ساختمان هجا 88 ،2003سازد. کانگ )هسته با پایانه ترکیب شده و هجا را می
های هجایی این زبان را مشخص ویژگی یخوببهواند تای ساخت غیرمسطح است و ساخت مسطح نمیدر زبان کره

غیرمسطح و مطابق با الگوی کلمنتس و کایزر  صورتبهای توان گفت که ساختمان هجایی کرهبنابراین می؛ کند
کنند که نکته ای اشاره میساختمان هجای کره عنوانبهدو شکل زیر ( با ارائه 206 :2010( است. لی و پارک )1983)

های ای برخلاف بسیاری از زبانمراتبی این است که در کرهمشترک و البته حائز اهمیت در هر دو نوع ساخت سلسله
 صورتبهمعرفی ساخت هجا  منظوربههای دنیا در اکثر زبان کهدرحالیدنیا تمایز میان سه نوع واج اهمیت ویژه دارد. 

( نیز اهمیت Gهای غلتان )ای علاوه بر این دو، واجشود، در کرهها صحبت میها و همخوانجهانی از تمایز بین واکه
 شوند.ها متصور میاما مجزای از همخوان ؛که نوعی همخوان هستنددارند و علیرغم این

 

 (204 :2010ای )لی و پارک، های هجای پیشنهادی برای زبان کرهساخت -۷شکل 

                                                           
1. Ahn 

2. Kim 
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شود که هر دو زبان دارای الگوی ای و فارسی از این جنبه، مشخص میبا مقایسۀ ساخت هجای دو زبان کره
ا کند که طبق آن آغازه مجزاست و هسته و پایانه باما فارسی از الگویی استفاده می؛ ساخت هجای غیر مسطح هستند

ای آغازه و هسته با هم تشکیل یک سازه داده و سپس با پایانه ترکیب در کره کهدرحالیدهند، هم تشکیل یک سازه می
 شوند. می

 ای: تعداد هجاهای بالقوه فارسی و کره3معیار جهانی 

ای مطالعات مقابله، در دیگرعبارتبه؛ آخرین نکته در رابطه با ساختار هجا، نوع و تعداد هجاهای هر زبان است
گیرند نیز محل بحث است. بنا به نظر چو های آغازه و پایانه قرار میهایی که در جایگاهساختار هجا، تعداد و نوع واج

ای در است. براین اساس زبان کره CVC(C) صورتبه ای( ساختار اصلی هجایی زبان کره239، 2006و پارک )
 دهد. گاه آغازه تنها اجازه حضور یک واج میجای

ای در برخی موارد اجازه گیرد. البته کرهای نیز تنها یک واج )فقط همخوان( قرار میدر جایگاه پایانه هجای کره
توان گفت که ( می245 :0620دهد. بنا بر الگوی چو و پارک )حضور خوشۀ دو همخوانی در جایگاه پایانه را نیز می

 ست یاگونهبه. الگوی غیرمسطح فارسی 1وجود دارد CVCC و CVC صورتبهای دو ساخت هجایی در زبان کره
دهد. در جایگاه پایانه هجای فارسی نیز سه امکان وجود دارد که در جایگاه آغازه تنها اجازه یک همخوان اجباری را می

 صورتبهشوند. ساخت هجایی فارسی سه ساخت هجایی در این زبان میکه همین سه امکان باعث ایجاد 
CV(CC)  است. بر این اساس فارسی سه نوع هجایCV ،CVC  وCVCC  .دارد 

 ایای ساخت هجایی فارسی و کرهنمایش مقابله -6جدول 

  آغازه هسته پایانه

C (C) V C/G ایکره 

(CC) V C فارسی 
 

 

دهند. علاوه براین، در فارسی باید اشاره کرد که هر دو زبان اجازۀ ورود خوشۀ همخوانی به جایگاه آغازه نمی تاً ینها

                                                           
 ای دارای شش ساخت هجایی است.کند که کرهخود اشاره می ( در پژوهش129 ،1380صفارمقدم ) .1
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دهد جایگاه آغازه ای جایگاه آغازه باید با یک واج پر شود. این حالت برخلاف زبان انگلیسی است که اجازه میو کره
در زبان انگلیسی خالی است همواره یکی از موارد  هاآنه در برخی موارد خالی باشد. هجاهایی که جایگاه آغاز

زبان است که به نظر این مشکل برای در بحث یادگیری تلفظ زبان انگلیسی برای گویشوران فارسی نیآفرمشکل
ای وجود ندارد. وجه اشتراک دیگر ساختار هجایی در دو زبان مربوط به زبانان به هنگام یادگیری زبان کرهفارسی

گیرد؛ هر دو زبان اجازه حداکثر دو همخوان در جایگاه پایانه هایی است که در جایگاه پایانه قرار میکثر واجحدا
ای وجود حداقل یک همخوان در جایگاه پایانه ضروری است اما در فارسی جایگاه دهند. با این تفاوت که در کرهمی

 تواند خالی باشد. پایانه می

 یر یگجهینت. 5
شناختی انجام پذیرفت؛ نتایج ای از سه جنبه ردهای ساختار هجای فارسی و کرهحاضر بررسی مقابلهدر پژوهش 

های ساده مشابه هستند که اجازه حضور در جایگاه قله هجا را دارند و نخستین بخش نشان داد هر دو زبان دارای واکه
واکه ساده است که براین اساس دو زبان دارای  6رای و فارسی دا 7ای دارای شود. کرهمحدودیتی در این مورد دیده نمی

و  22ای دارای متفاوت است. علاوه براین، نتایج بخش همخوانی نشان داد که کره کاملاً دو واکه مشابه و پنج واکه 
شده های انسدادی و سایشی را به سه صورت ساده، دمیده و تقویتای همخوانهمخوان است. کره 23فارسی دارای 

واک دارد. نکتۀ مهم در این بخش این است دار و بیجفت واک صورتبهها را فارسی اکثر همخوان کهدرحالی دارد
 کدامچیههای هجا وجود دارد که ها در برخی جایگاههایی برای ورود برخی همخوانکه در هر دو زبان محدودیت

ساخت هجا در دو زبان متفاوت  منظوربهها شینی واجندهد که نحوۀ همنتایج بخش دوم نشان میمشابه با هم نیستند. 
ها در ساختار هجا وجود دارد؛ در فارسی برای ساخت هجای غیرمسطح نشینی واجاست. سه شیوۀ جهانی برای هم

ای دارای ساخت شوند. این در حالی است که کرهسازند و سپس با آغازه ترکیب میهسته و پایانه با هم یک سازه می
شوند. علاوه بر این، متفاوتی است؛ در این زبان آغازه و هسته با هم تشکیل سازه داده و سپس با پایانه ادغام می غیرمسطح
اند. نتایج سومین معیار نیز نشان داد که ای مناسب دانستهشناسان ساخت هجایی غیرمسطح را نیز برای کرهبرخی زبان

دو نوع  CVC(C)ای با ساختار هجایی کره کهدرحالی ،دارای سه نوع هجاست CV(CC)فارسی با ساختار هجایی 
 ؛تنها یک واج و در برخی موارد خوشۀ دو همخوانی دارد معمولاً ای هجای کره ، در جایگاه پایانه،دیگرعبارتبه؛ هجا دارد
  دارد. خوانی وجودهمخوانی و خوشه دوهمخالی، تک گاهیجادر پایانه هجای فارسی سه امکان  کهدرحالی
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